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BBOAHAA YACTb

1. UE/N OCBOEHUA YYEBHOWN ANCLUUNNNHDI
Uenbio ocBoeHua y4dyebHOW AucumnamHbl «CTUAMCTMKA aHIIMNCKOTO fA3blKa» AB/AETCA
dopmmpoBaHue y obyvatowmxca onpeaesieHHOro coctaBa NpodeccMoHanbHbIX KOMMNETEHUNIN B
cooTBeTCcTBUM ¢ TpeboBaHuammn ®rOC BOnogaHHOMY HanpaBAeHMIO NOArOTOBKM.

Llenn ocBoeHua yuebHOM ANCUUNAMHBI COOTBETCTBYIOT 0b6wwmm uensm OMNOI.

OCHOBHbIMU 334a4aMM OCBOEHMA AMUCUMM/INHDBI ABASIOTCA:

— coobueHne CTyaeHTam TeOPeTUYECKMX 3HAHUI O

- npegmeTe CTUAUCTUKUN KaK HayKMU N ee OCHOBHbIX NOHATUSAX,

- PYHKLUMOHANbHbIX CTUNAX A3bIKA U A3bIKOBbIX OCOBEHHOCTAX,

- 0 A3bIKOBOM HOpMe, 06 apceHane Bblpa3UTE/IbHbIX CPEACTB U CTUAUCTUYECKMX NPUEMOB
Ha Pa3/IMYHbIX A3bIKOBbIX YPOBHSX;

— pasBuTME YMEHMA Yy CTYAEHTOB MOHMMATb W pPacKpbiBaTb  GOPMAbHYHO
NCOAEPKATENBHYHOCTPYKTYPY TEKCTa, NoHMMaTb npupoay 7 bYHKUMM
NCNO/Ib3yEMbIXBbIPa3nUTE/IbHbIX  CPeacTB CTUIUCTUYECKMX MNPUEMOB B  Pas/INYHbIX
OYHKUMOHA/IbHbIX CTUAAX;

—pa3BUTME YMEHWA Yy  CTYOEHTOB  OMepupoBaTb  MOAYYEHHbIMWM  3HAHUAMKU B
CBOEMNPAKTUYECKON OeATENbHOCTH.

2. MECTO YYEBHOW ANCLMN/IUHBI B CTPYKTYPE OMOM BY3A
2.1. YyebHaa aucumnavHa «Jlutepatypa aHrnoA3blYHbIX CTPAH» OTHOCUTCA K 006A3aTenbHbIM
ANCUMNAMHaM BapmnaTMBHOM YacTu baoka 1.

2.2. Ana wusydeHus y4yebHOW AUCUMNAMHBI «JlUTepaTypa aHrNoA3bIYHbLIX CTPaH» HeobXxoaumbl
cnepylolme npeauecTsyowme AUCLUNANHDIL:

«MHOCTpaHHbIM A3bIK» (1-2 Kypcbl)
«MpaKTUYEeCKUIM Kypc aHrANIACKOro A3blka»(1-2 Kypchbl)

2.3. NepeyeHb nocaeayoWwmnx y4ebHbIX ANCUMMNUH, ANA KOTOPbIX HEOOXOAMMbI 3HAHUA, YMEHUA U
HaBblKK, popMmupyemble gaHHON y4ebHOM ANCUUNANHON:

«[paKTUYECKNIM KypC aHTINIACKOTO A3blKka» (3-5Kypchbl)
«Teopua aHIIMNCKOro A3blKa

«JlnTepaTtypa aHrNoA3bIYHbIX CTPAH»
«[JeTcKasa nuTepaTypa aHrN0A3bIYHbIX CTPAH»
«KopOTKKNIA pacckas B aHI/10A3bIYHON ANTEPATYPEN
«CoBpeMeHHan InTepaTypa aHIN0A3bIYHbIX CTPAH»
«TeopuA 1 NpaKTUKa NnepeBoa»

«BBegeHue B nMTepaTypHbI Nnepesoa»



2.4. NepeyeHb N1aHUPYEMbIX pe3ybTaToB 06y4yeHMA No AUCLUNIMHE, COOTHECEHHbIX C N/IAHUPYEMbIMU pe3yNbTaTaMu OCBOEHUA
OCHOBHOI NpodeccnoHanbHOM 06pa3oBaTeNIbHOM NPOrpammbl

N3yyeHne paHHOW y4vyebHOM AUCLUNAWNHDI

npodeccnoHanbHbix (MK 1 MKB) KomneTeHUMIA:

HanpaBneHo Ha d¢opmupoBaHne Yy obydatowmxca obuweKynbTypHbix (OK) u

obpasoBaresibHble
Nporpammsl No y4ebHbIM
npeameTam B COOTBETCTBUM
¢ TpeboBaHMAMMU

CTaHAaPTOB NO MHOCTPAHHbIM
A3blKaMm, A3bIKOBOM U
CTpaHoBeAYeCKM maTepman yyebHol
ANCUUNANHDBI «/luTepaTypa

YMmeeT opueHTMpoBaThCA B
Bblbope 0bpa3oBaTebHbIX
nporpamm no gMcumnamHe
«Jlutepatypa

aHI10A3bIYHbIX CTPAH» ANA

Ne | Ne/uHpekc | CoaeprkaHue KOMNeTeHUUU B pesynbTaTe M3yyeHusa yueb6HOI AUCLMNINHDI 0By4YaloLMeCs A0/KHbI:
n/ | KomnerteH- (wnu ee yactu)
n uumn
3HaTb YmeTb Bnapetb
1. OK-4 CnocobHocTb K | 3HaeT opdorpaduyeckyto, | YmeeT NpPUMEHATb 3HaHMA | Bnageet HaBblKaMuM NOPOXKAEHUA pPeun
KOMMYHMKaLMN B YCTHOM M | opdO3NUYECKYO, JNIEKCUYECKYIO, | HOPMbI M y3yca aHIIMIACKOTO | HA aAHIIMIACKOM A3blKe, OCHOBHbIMM
NUCbMEHHOM GopmMax Ha | rPAMMATUYECKYIO HOPMbl QHTIMACKOTO | A3blKa MNPU  MOPOXKAEHUU | AUCKYPCUBHBIMM cnocobamm
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM | fA3bIKa, $OoHeTMYECKYIO cuctemy, | peum, BblpaKaTb CBOW | peanusauumm KOMMYHUKATUBHbIX
A3blKax A8 peleHua 33434 | rpaMmaTUYecKuit CTPOM, | KOMMYHMKATUBHbIE uenen BbICKa3blBaHUA.
MEXKINYHOCTHOTO N | GYHKUMOHANbHO-CTUIUCTUYECKME HamepeHus, y4YMTbIBaA
MEXKKYNbTYPHOIO XapaKTEPUCTUKM aHTIMACKOTO A3blKa, @ | BpeMA, MecTo, LUeam #
B3aMmoAaencTema TaKXe OCHOBHbIE NpaBu/ia BblPa*KEHUA | YCA0BUA KOMMYHUKaLMM.
KOMMYHWUKaTUBHOTO KOHTEeKCTa
(Bpemsa, mecto, uean w ycioBwuA
B3aMMOAENCTBUA).
2. OK-5 CnocobHocTb paboTaTb B 3HaeT onTMMasbHble CTpaTernm YmeeT appeKkTUBHO Bnapeet AMAepCcKMMM KayecTBamu,
KOMaHAe, ToNlepaHTHO opraHusaumm paboTbl B rpynne, pacnpenenaTb 3a4a4u npu KOMMYHWKATUBHO-NOBEAEHYECKMMU U
BOCMPUHMMATb cneunduKry mexKyabTypHOM BbINOJIHEHWUW FPYNMNOBOrO CTpaHOBEeAYECKMMW 3HAHNAMM B
COLMANbHbIE, KYNbTYPHbIE U | KOMMYHUKaALMKN HA U3y4aeMOM A3blKe, | 3a4aHUA, NPUMEHATb pamKax nporpammbl, MO3BONAKOLLMUMMU
JINYHOCTHbIE Pa3nnyunsa a TaK¥Ke A3bIKOBble HOPMbI YCTHOTO U COLMOKY/IbTYPHbIE 3HAHMA B | CTPOUTb OBLLEHME HA U3YYaeMOM
NMUCbMEHHOTO 0bLWEHNs, STUYECKUNE U CUTYyaumMAX NOBCEAHEBHOTO A3bIKe COr/IaCHO KYAbTYPHbIM
HPABCTBEHHbIE HOPMbI MOBEAEHMSA, obLeHus. pasnnymam, obycnoBaMBatoOWMM
NPUHATbIE B CTPaHE M3y4aemoro 0CObBEHHOCTM NOBeAEHMA HOCUTENEN
A3bIKA. A3bIKa B Pa3/IMYHbIX
KOMMYHMKATUBHbIX CUTYaLMUAX
3. MNK-1 [OTOBHOCTb peann3oBbiBaTb | 3HaeT TpeboBaHWS 06pa3oBaTebHbIX

Bnageet HaBblkamu oT6opa y4ebHOro
maTepuana gns peanmsaumu
TpeboBaHUI 0bpa3oBaTesibHbIX
CTaHAAPTOB, A3bIKOBbIM U
CTPaHOBEAYECKMM MATepPUasiom,




o6pa30 BaTe/IbHbIX
CTaHOapTOB

AdHINOA3bIYHbIX CTPAH».

peanusaunm TpeboBaHUi
obpasoBaTenbHbIX
CTaHAAPTOB, MPUMEHATD
3HaHMA A3bIKOBOIO
MaTepurana aHrAMmncKoro
A3blKa.

HeobxoAMMbIM ANs NpenoaaBaHus
AHT/INICKOTO A3blKa B
obuieobpa3oBaTeibHON WKoO/E.

MNKB -7 BnageHune HaBblkamm 3HaeT opdorpaduyeckyto, YmeeT NpUMeHATb 3HaHUA Bnageet HaBblKaMn BOCMPUATHUA,
BOCMPUATMA, MOHMMAHMKA, A opdo3anmyeckyto, TEKCUYECKYIO, HOPMBbI U y3yca NOHMMaHKA, a TaKxKe
TaKKe MHOroacneKTHOro rPamMmmaTUYEecKyt HOPMblI aHTIMMCKOTO A3bIKa Npw MHOTr0acneKTHOro aHa/IM3a YCTHOMN U
aHanNM3a ycTHOM n AHIIMNCKOTO A3blKa, POHETUYECKYIO BOCMPUATUMN peun, NMUCbMEHHOM PeYn Ha aHIIMIACKOM
NMUCbMEHHOM peyn Ha CUCTEMY, FPaMMaTUYECKUIA CTPON, nNpou3BOANTb A3bIKe.
M3y4aemMOM UHOCTPAHHOM OYHKUMHANBHO-CTUANUCTUYECKUNE MHOrOaCneKTHbIN aHanum3
A3bIKe XapaKTEPUCTUKM aHTIMACKOTO A3bIKa, YCTHOW M MTUCbMEHHOW peyn
a TaKXe OCHOBHble Npasuaa Ha aHT/IMNCKOM A3bIKE.
BblpaXeHUA KOMMYHUKaTUBHOIO
KOHTEKCTa (Bpems, MecTo, LLeaun u
YC/IOBUS B3aMMOAENCTBUA).
MNKB —-10 CnocobHocTb 3HaeT CTPYKTYpY aHanm3a YmeeT aHanmM3npoBaTtb Bnageet HaBblKaMK aHanmsa

aHaNM3UPOBaTb A3bIKOBOM
mMmaTepuan ¢ uenbto
onpegeneHuna ero
CTPYKTYpbl, 3aKOHOB
opraHusauum un
BO3MOXHOCTM peanusaumnm
B npouecce obweHuna

NIUTepaTypPHOro XyA0KecTBEHHOro
TEKCTa C Le/blo onpeaesieHuns ero
CTPYKTYpPbl, 3aKOHOB OpraHM3auumn u
BO3MOXHOCTU peannsauumn B
npouecce obuweHuns.

nnTepaTypHoro
XYO0KeCTBEHHOTOo TeKCTa ¢
Le/blo onpeaeneHus ero
CTPYKTYpPbl, 3aKOHOB
opraHmMsaumnm n
BO3MOYHOCTM peanusaumnm
B Npouecce obLieHus.

NINTEepPaTypPHOTO XyL,0XKEeCTBEHHOIO
TEKCTa C LeNblo onpeaenieHuns ero
CTPYKTYpPbl, 3aKOHOB OpraHM3auumn un
BO3MOYHOCTM peanunsaunm B
npotecce obLeHNs.




2.5 Kapta KomneTteHuunit AUCLUNANHDI

KAPTA KOMMETEHLUWA OUCLUUNINHDI

HaumeHoBaHue aucumnanHbl: «CTUANCTUKA aHIAMIACKOTO A3blKa»

Llenbto ocBoeHMA yyebHOW gUCUMNAMHBI ABNseTcs GOPMMUPOBaHUE Yy 0BYYalOLWMXCA ONpeaeneHHOro coctaBa ObLWEKYNIbTYPHbIX U NPOodecCcMoHaNbHbIX
KOMNeTeHUM B cooTBeTcTBUM € TpebosaHuammn GrOC BOnogaHHOMY HanpaBAeHUIO NOATOTOBKM.

B npouecce 0CBOEHMA AAHHON ANCUUNIUHBI CTYAEHT GOPMUPYET U AEMOHCTPUPYET Caeaytoume

O6LWeKyNbTypPHbIE KOMMNETEHLMMU:

KOMNETEHUUH NepeyeHb KOMNOHEHTOB TexHonorum dopma YpPOBHM OCBOEHUA KOMNETEHLUU
dopmupoBaHua | oueHOUYHOro
cpeacTBa
MHOEKC ®OPMYJ/IUPOBKA
OK-4 CnocobHOCTb K MpakTnyeckme 3anonHeHue | [MoporosbIit:
KOMMYHMKaLUUmn B | 3HaeT opdorpadpuueckyto, | 3aHATUA, nnaHa- e 3HaTb HOPMbl WM3y4yaemMoro A3blKa, €ro
YCTHOM N | opdosannyeckyto, neKkcmyeckyto, | CAMOCTOATE/IbHAA | KOHCMEKTa;3 GYHKUMOHaNbHbIE pa3sHOBMAHOCTMH,
NUCbMEHHOM rPaMmMaTUYECKyl0 HOPMbl  M3y4aemoro pabora K3ameH OCHOBHbI€ npasuna BblparKeHMA
dbopmax Ha pycckom | A3bKa, doHeTHnyecKyto cuctemy, | CTYAEHTOB KOMMYHWKaTMBHOIO  KOHTEKcTa  (Bpems,
Y Y - mecT un ua Um mcrema);
" MHOCTPaHHOM rpammaTmyeckuin ctpoi, YHKUMHANbHO €cTo, uen yCN0BMA B3aMMOAENCTBMA);
A3bIKax ana CTUNUCTNYECKME XapaKTepPUCTUKMU ® VYMmeTb CTPOUTb BbICKA3blBaHUA COrNAcHO
M3y4yaemoro f3blKa, a TaKKe OCHOBHble HOpMamM W y3ycy W3y4yaemoro AsblKa,
pelweHunsa 3a4a4
npasuia BblpaXKeHUA KOMMYHUKATUBHOIO BblpakaTb cBOM KOMMYHUKATUBHbIE
MEK/NMYHOCTHOIO U
KOHTEKCTa (Bpems, MecTo, Lesin 1 yCoBUus HamMepeHun, y4nTbiBas BPEMS, MECTO, Le/n
MERRYNIbTYPHOTO B3auMoencTeus). N YCIOBUSA KOMMYHUKaLMK;
B3auMOAEeNCTenA YMeeT NpuUMeHATb 3HaHUA HOPMbI U y3yca

M3y4yaemoro Asblka Mpu MNOPONKAEHUM
peuu, BbipaxkaTb CBOM KOMMYHUKATUBHbIE
HaMepeHusa, yuuTbiBas BPEems, MecTo,
LLe/IN 1 YCNOBUA KOMMYHUKALMK.

BnageeT HaBblKaMM MOPOXKAEHUA PeUM Ha
n3y4yaemom A3bIKe, OCHOBHbIMMU
OVCKYPCUBHBIMM cnocobamu peanvsaumm
KOMMYHUKATUBHbIX LLe/1ei BbICKa3blBaHUS.

Bnagetb OCHOBHbIMMU HaBblKamu "
YMEHMAMU MOCTPOEHMA BbICKA3bIBAaHUN C
YYeTOM  peanms3aumMm  KOMMYHWKATMBHbIX
uenen.

MoBblWEHHbIN:

3HaTb LIMPOKMI CNeKTp (OHETUYECKUX,
NEKCUYECKUX, rpaMmaTUYeCcKmX n
cn10BoO6pas3oBaTENbHbIX ABNEHUN
M3y4yaemoro fA3blka, MpaBWia BblpaXKeHUA
KOMMYHUKAaTUBHOTO  KOHTEKCTa  (Bpems,




MecCTO, LLe/In U YCA0BUA B3aMMOAENCTBUA);
YmeTb cBO60AHO NPUMEHATb 3HAHUA HOPMbI
M y3yca  M3yyaemoro  f3blka  npu
NOPOXKAEHUN pPeun, rpPamoTHO BbipaxKaTb
cBOM KOMMYHUKATUBHbIE HamepeHwus,
YUYMTbIBAA BPEMSA, MECTO, Le/iM U YCN0BUS;
Bnagetb  AWCKYPCUMBHbIMU cnocobamum
peanMsaumMm  KOMMYHWUKATUBHbIX  Lefei
BbICKa3blBaHUA, HaBblKamMu
JIMHTBUCTUYECKOro aHanusa [AaHHbIX
M3y4aemoro A3blKa.

OK-5

CnocobHocTb
paboTaTtb
KOMaHzae,
TO/IePaAHTHO
BOCMPMHMMATb
coumanbHble,
KY/IbTYpHble
JIMYHOCTHbIE
pasnnumn

3HaeT Ky/IbTypHble 0COBEHHOCTU HAapPOa 0B,
HacenAlwWMUX aHrIoA3blYHbIE  CTPaHbI,
cneundury MEXKYbTYPHOM
KOMMYHWUKaLMN Ha aHTMIACKOM f3blKe, a
TaKXe A3blKOBble HOPMbl YCTHOMO MU
NMUCbMEHHOro 06lleHnA, 3TUYEecKue U
HPaBCTBEHHbIE HOPMbI noseaeHus,
NPUHATbIE B @aHMN0A3bIYHbIX CTPaHaXx.
Ymeet aHa/M3npoBaTb KYNbTypHble
ABNEHUA U NPOU3BEOEHUSA aHTI0A3bIYHOW
NTepaTypbl,MPUMEHATb
COLUMOKY/IbTYPHblE 3HAHUA B CUTyaLMAaX
noBceaHEeBHOro W npodeccMoHaNbHOro
obueHua.

Bnageetr  HaBblkaMu Mcnonb3oBaHUA
CTpaHOBeAUYECKMX 3HaHWN B CUTyauMsax
NnoBceaHEeBHOro W npodeccroHanbHOro
obLeHuns, NO3BONAIOLLMMHU CTPOUTb
obuleHne Ha aHIMIMIACKOM A3blKe COrNacHo
KY/IbTYPHbIM pasnmMumnam,
06yCcNnoBANBAIOLLUM ocobeHHOoCTH
noBeLeHMA HoCUTeNEeN A3bIKA B PA3/INYHbIX
KOMMYHMKaTUBHbIX CUTyaLUSIX.

MpakTnyeckme
3aHATHUA,
camocToaTeNbHanA
paboTa
CTYAEeHTOB

MoHonornye
CKune
BbICKa3blBaH
LN
NMUCbMEHHOM
WUNIN YCTHOM
dopme, B
TOM uncne
KaK
pesynbTaT
paboTbl B
rpynne;
3K3ameH

[oporoBblii:

3HaTb OCHOBHbIE Ky/bTypHble 0COBEHHOCTU
HapoAoOB,  HacenAlwWMX  AHIN0A3bIYHbIE
CTpaHbI, OCHOBbI MEXKYbTYPHOM
KOMMYHWMKALMW Ha aHIIMINCKOM fA3blKe, a
TaKXe A3blKOBbIE HOpPMbI YCTHOTO n
NMMCbMEHHOTO 06IJJ,€HVIH, 3TU4YeckKkune n
HpPaBCTBEHHbIE HOPMbI noseaeHus,
NMPUHATbIE B aHIMNOA3bIYHbIX CTPAHAX;

YMmeTb BbIABAATb KY/bTYypHble 0CO6EHHOCTH B
npounsBeAeHMUAX aHIN0A3bIYHON UTEPATYPbI;

BnageTb 6a30BbIMM HaBblKaMu
MCNONb30BaAHUA CTPAHOBEAYECKMX 3HAHUI B
CUTYaLmax nosceaHeBHOroO n

npodeccMoHanbHOro obweHus.

MNoBblWeHHbIN:

3HaTb Ky/AbTypHble O0COBEHHOCTM HapoLoB,
HacensaLWwmx aHrN0A3blYHbIE CTpaHbl,
cneundURy MeXKyAbTYPHOW KOMMYHMUKaLMM
Ha aHrMIACKOM f3blKe, a TaKMKe A3blKOBble
HOPMbl YCTHOTO M MWUCbMEHHOTo 0bLeHus,
3TUYECKMe U HPABCTBEHHblE  HOPMb
NnoBeAEeHWsA, MPUHATbIE B  AHMI0A3bIYHbIX
CTpaHax;

YMeTb aHaNM3UPOBaTb Ky/bTyPHbIE ABJEHUSA
n npousseaeHunn aHrN0A3bIYHOM




NNTepaTypbl,MPUMEHATL
3HaHuA
npodeccMoHanbHOro obLieHus;
Bnapetb
CTpaHoOBeAYEeCKMX

NoBCEAHEBHOIO U
obuweHus, No3BONAOWMMHU

HaBblKamMu
3HaHUK B

Pa3INYHbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaUUNAX.

MpodeccnoHanbHbie KOMMNETEHLUMMN:

KOMNETEHUUU NepeyeHb KOMNOHEHTOB TexHonorum ®dopma YpOBHU OCBOEHUA KOMMNETEHLUU
dopmuposaHua | OLEHOYHOro
cpeactBa
MHAOEKC ®OPMYJ/IUPOBKA
MK-1 foTOBHOCTb 3HaeT TpeboBaHMA  obpas3oBaTesibHbIX | [TpaKTuyeckme 3K3ameH MNoporoBbiii:
peann3oBbIBaTb CTaHAApPTOB MO WHOCTPAHHbIM  A3blKaM, | 3aHATUA, ® 3HaTb OCHOBHbIe Tpe6OBaHVIﬂ
obpasoBaTenibHble A3bIKOBOM WM CTPAHOBEAYECKUI MaTepwman | caMocToATe/ibHas 06pasoBaTeNbHbIX CTaHAAPTOB MO
nporpammsbl no yqe6Hof/'1 ANCUUNNNHDBI «}'IMTepaTypa pa60Ta MHOCTPAHHbIM A3blKaMm, A3bIKOBOU U
yl-le6HbIM npeametTam | aHrNoA3bIYHbIX CTPAH». CTyaeHTOoB CTpaHOBep,LIeCKMﬁ maTepuan yqe6|-|of/'|
B COOTBETCTBUUN c | Ymeer OPUEHTUNPOBATLCA B Bbl60pe ANCUUNANHBI «}'lwrepa'rypa QHIrNoA3bIYHbIX
TpeboBaHMAMM obpasoBaTeNbHbIX nporpamm no CTpaH»;
obpasoBaTesibHbIX avcumnavie «JlntepaTtypa aHrNOA3bIYHbIX e  YMeTb NPUMEHATb 3HaHWA MaTeprana
CTaHAapTOB CTpaH» ans peanusauum TpeboBaHWi yueBHOM AMCUMNAUHDBI «JTUTepaTypa
06pasoBaTe/ibHbIX CTAaHAAPTOB, NPUMEHATb aHFNI0A3bIYHBIX CTPAH
3HaHmj ASbIKOBOTO marepuana ® Bnagetb A3bIKOBbLIM N CTPAHOBEAYECKUM
aHIINNCKOTO A3bIKa. mMmaTepuanom, HeobxoAMMbIM ANn
Bnageer HaBblkamu oT6opa YyyebHoOro

maTtepuana gna peanusauumn TpebosaHuit
06pasoBaTeibHbIX CTaHAAPTOB, A3bIKOBbIM

n CTpaHOBeAYECKMUM MaTepnanom,
HeO6XOAMMbIM ana npenogasaHMA
aHTMNCKOro A3blKa B

obuweobpasoBaTeNbHON LIKONE.

npenoAaBaHuA gUCUMNANHBI «JInTepaTtypa
aHIN0A3bIYHbIX CTPAH» B LUKOE.

MoBbILWEHHbIN:

3HaTb TpeboBaHUA 0bpasoBaTeNbHbIX
CTAHZAPTOB MO MHOCTPAHHBIM f3bIKaM,
A3bIKOBOW W CTPAHOBEAYECKUIA MaTepuan
y4ebHol gucumnanHel «Jlintepatypa

COUMOKYNbTYPHblE
B CUTyauumax MOBCEAHEBHOro U

MCMNoJIb30BaHMUA
CUTyaumax
npo¢deccuoHanbHOro
CTPOUTb
obueHne Ha aHIIMMCKOM f3blKe COrnacHo
KY/IbTYPHbIM Pasinymam, obycaoBIMBaOLWMM
0COBEHHOCTM NoBeAeHUs HoCUTeNen A3blKa B




QHINI0A3bIYHbIX CTPAHY;
YMeTb OpneHTMPOBaTLCA B BbIbOpE
06pa3oBaTe/ibHbIX MPOrpamm no
ancumnanHe «Jlutepatypa aHrN0A3bIYHbIX
CTpaH» gns peannsaummn TpebosaHUM
06pa30BaTeibHbIX CTAaHAAPTOB, MPUMEHATD
3HaHMA A3bIKOBOrO MaTepurana aHrIMACKOro
A3bIKa;

Bnapgetb HaBbikamun oTbopa yuebHoro
maTtepuana ans peannsauum TpeboBaHMi
06pa30BaTe/IbHbIX CTaHAAPTOB, A3bIKOBLIM U
CTPAHOBEAYECKMM MATEPUATIOM,
HeobXoAMMbIM A1a NpenoaaBaHus
aHFIMIACKOTO A3bIKA B
0buweobpasoBaTeIbHON LWKONE.

MKB -7

BnageHue HaBblkamu

BOCMPUATHA,
NOHWMaHUA, a TaKkKe
MHOroacneKTHOro
aHanM3a YCTHOW M
NUCbMEHHOM peyn Ha
n3yyaemom

MHOCTPAHHOM A3blKe

3HaeT opdorpadpunueckyto,
opdoannyeckyto, NIEKCUYECKYIO,
rPaMMATMYECKYHO  HOPMbl  aHI/IMIMCKOro
A3blKa, ¢doHeTnyeckyro cucTemy,

rpaMmaTUYEeCKUii CTPoN, PYHKLUMHANBbHO-
CTUANCTMYECKMNE XapaKTePUCTUKHU
aHMIMIACKOTO A3blKa, @ TaKXKe OCHOBHbIE
npaBuaa BblpPaXKeHUA KOMMYHUKATUBHOIO
KOHTEKCTa (Bpems, MecTo, LLeIv U YCI0BUA
B3anmmoaencTeus).

YMmeeT NnpumeHATb 3HaHUA HOPMbI U y3yca
aHMIMIACKOTO A3blKa NPU BOCMPUATUMN peun,
NPoOu3BOAUTb MHOFOACMNEKTHbIA  aHanu3
YCTHOM M MUCbMEHHOW  peynM  Ha
aHMIMACKOM A3bIKE.

Bnapeet HaBblKaMM BOCNPUATHUA,
NMOHMUMAHMA, a TaKKe MHOrOaCNeKTHOro
aHanM3a YCTHOM M NUCbMEHHOM peyn Ha
aHFIMACKOM fA3bIKE.

MpakTnyeckme
3aHATUA,
camocToaTeNbHanA
paboTa
CTYAEeHTOB

MoHonorunue
CKue
BbICKa3blBaH
un B
NUCbMEHHOM
WAN  YCTHOM
dopme
(MUHR®-
COYMHEHMUE,
KpaTKoe
yCTHOe
BbICKa3blBaH
ve),
AManornyeck
ue
BbICKa3bIBaH
un

Moporosbiii:

3HaTb HOpPMbI
dYHKLMOHaNbHbIE
OCHOBHble npasuna BblpaXKeHuA
KOMMYHMKaTMBHOTO  KOHTEKCTa  (Bpems,
MECTO, LLe/IN U YCI0BUS B3aMMOAENCTBUA);

M3y4yaemoro Asblka, ero
Pa3sHOBUAHOCTH,

YMeTb NPUMEHATb 3HaHUA HOPMbl M y3yca
aHIIMACKOTO A3bIKA NPU BOCNPUATUM peun,
NPOu3BOAUTL aHANN3 YCTHOM U NMUCbMEHHOM
PeYn Ha aHIINACKOM fA3bIKE;

BnasleTb OCHOBHbIMM HaBbIKaMW BOCNPUATHS,
NMOHUMaAHUA, a TaKX¥Xe MHOroacnekTtHoro
aHa/n3a YCTHOM W MNWUCbMEHHOM peyn Ha
aHIIUACKOM fi3blKe.

MoBbIWEHHbIN:

3HaTb  LWMPOKUIN  creKkTp GOHETMYECKUX,
NEKCUYECKUX, rpaMmaTUYecKunx n
cnoBoobpa3oBaTebHbIX ABAEHUN
M3y4aeMoro f3blka, MpaBuia BblparKeHUs
KOMMYHMKaTMBHOTO  KOHTEeKCTa  (Bpems,
MeCTO, LLen 1 yCI0BUA B3aMMOAencTeumA);

YMeTb MPUMEHSATb 3HaHWA HOPMbI U y3yca




aHMIMACKOro f3blka MPW BOCMPUATUM peun,
npou3BOAUTb  MHOFOACMEeKTHbIA  aHanus
YCTHOM M MUCbMEHHOW pPeYn Ha aHFIMACKOM
A3blKe;

Bnapetb paclumMpeHHbIMU HaBblKaMm
BOCNPUNATUA, NOHNMAHUNA, @ TAKXKE
MHOroacnekTHoro aHaansa YCTHOﬁ n
NUCbMEHHOM peyn Ha AHIIMNCKOM A3bIKE.

MKB
10

CnocobHocTb
aHan3npoBaThb
A3bIKOBOM MaTepuan c
uenbio onpeaeneHua
ero CTPYKTYpbl,
3aKOHOB OpraHM3aLun
" BO3MOXHOCTHU
peannsauuu B
npouecce obuweHun

3HaeT CTPYKTypy aHanu3a mMTepaTypHOro
XyOOXeCTBEHHOr0  TeKcTa C  Lesblo
onpegeneHna ero CTPYKTypbl, 3aKOHOB
OpraHu3aLmMn 1 BO3MOXKHOCTM peannsaunu
B npouiecce obweHuA.

YmeeT aHanuM3npoBaTb  INTEPATypHOro
XyOOXeCTBEHHOrO  TeKCTa C  Lenblo
onpegeneHna ero CTPYKTypbl, 3aKOHOB
OpraHM3aLmMn N BO3MOXKHOCTU peanm3aLmm
B npougecce obueHus.

Bnageet HaBblKamm aHanusa
NINTEPATYPHOro XyA0XKEeCTBEHHOrO TeKCTa C
Lenbio onpeaeneHua ero  CTPYKTypbl,
3aKOHOB OpraHMs3auumM U BO3MOXKHOCTU
peanusaunmn B npouecce obLieHus.

MpaKkTnyeckme
3aHATMA,
camocToATeNbHas
paboTa
CTYLEHTOB

MoHonornue
CKue
BbICKa3bIBaH
ua B
NMUCbMEHHOMN
WUNIN YCTHOM
dopme,3ano
NIHEHUE
nnaHa-
KOHCMNEKTa;
3K3aMeH

MNoporosblit:

3HaTb CTPYKTYpYy aHanu3a AuTepaTypHOro
XYO0KEeCTBEHHOro TeKcTa C Lenblo
onpeaeneHns ero  CTPYKTYpbl, 3aKOHOB
OpraHM3aunm 1 BO3MOXKHOCTU peanvs3aumn B
npouecce obLeHns;

YmeTb aHanM3npoBaTb  IMTepaTypHOro
XY/10>KECTBEHHOro TeKcTa c Lenbio
onpeaeneHna ero  CTPYKTYPbl, 3aKOHOB
opraHuM3aunm U BO3MOXKHOCTU peanms3aumn B
npouecce obueHNs;

BnafgeTb HaBblKamu aHann3a AuTepaTypHOro
XYO0KEeCTBEHHOro TeKcTa C Lenbio
onpeaeneHns  ero  CTPYKTYpbl, 3aKOHOB
OopraHM3aunm 1 BO3MOXKHOCTU peanv3aumn B
npouecce obueHns.

MoBblWEHHbIN:

3HaTb CTPYKTypy aHanausa AuTepaTypHOro
XY/10XeCTBEHHOro TeKCTa C Lenbio
onpeaeneHna ero  CTPYKTypbl, 3aKOHOB
OpraHusaumMn 1 BO3MOMKHOCTM peannsauuu B
npouecce obuieHus;

YmeTb AeTanbHO aHa/M3npoBaTb
NIMTEPATYPHOro XyAO0MKEeCTBEHHOro TeKcTa C
LLeNblo onpeaesnieHnn ero CTPYKTypbl, 3aKOHOB
OpraHu3auMmM M BO3MOMKHOCTM peanunsaunu B
npouecce obuieHus;

Bnapgetb pacWMnpPeHHbIMM HaBblKaMM
aHaNM3a J/IMTepPaTypPHOro XYL0MKEeCTBEHHOrO




TeKCTa C Lenblo onpeaeneHns ero CTpyKTypbl,
3aKOHOB OpraHM3auMm W  BO3MOXKHOCTU
peanusaumn B npotiecce obleHus.




OCHOBHAA YACTb
1. OBbEM YYEEHOW AUCLMN/IUHBI U BUAbI YYEBHOW PAEOTDI

Bua yuyebHoi paboTbl Bcero yacos CemecTp
Ne5
Yyacos
1. KoHTaKTHaAa paborta obyualowmxca ¢ npenopgasarenem 54 54
(no Buagam yuebHbIx 3aHATHIM) (BCcero)
B Tom uucne:
Nexkyuu (N) 18 18
MpakTuyeckune 3aHatua (MN3) 36 36
2. CamocToAaTenbHan pabora cryaeHTa (BCcero) 54 54
B Tom uucne:
CPC 8 cemecmpe: 54 54
PaboTa c 31eKTPOHHbIMM M NEYATHbIMU UCTOYHUKAMM 35 35
3anosHeHMe NNaHOB-KOHCNEKTOB 9 9
MoAroToBKa 3/IEKTPOHHbIX NPEe3eHTaLNM 10 10
Bug npomeKyTouHOM 3auer (3) - -
arrecrayum aK3ameH (J) 36 (9) 36 (9)
UTOrO: O6wan Tpyao0emMKoCTb |4Yacos 144 144
3au4. ep. 4 4




2. COAEPXAHUEYYEEHOM AUCLMN/IUHDI

2.1. CopepxaHue pas3aenos y4ebHOM ANCUMUNANHDI

Ne Ne HanmeHoBaHue pasgena CopepkaHnepasgena
cemec | pasge Kypca
Tpa na
5 1 Stylistics as a branch of | The subject-matter of Stylistics. The principal notions of

Linguistics. Stylistics. Stylistics and other linguistic disciplines. (Literature,
General Linguistics, Text Linguistics, Pragmatics, Crosscultural
Communication. Methods and procedures of stylistic analysis.

5 2 Two varieties of | Differences in phonetics, morphology, syntax, vocabulary
language: written and | usage

spoken.

5 3 Standard and Norm. Standard and dialect. The process of standardization. Norm
and its enforcement. Codification.
5 4 Stylistic classification of | Neutral, common literary, common colloquial vocabulary.

the English vocabulary. Special literary vocabulary (terms, poetic and highly literary
words, archaic, obsolete words, barbarisms, foreignisms,
neologisms (literary coinages).

Special colloquial vocabulary (slang, jargon, professionalisms,
dialectal words, vulgar words, colloquial coinages.
5 5 Lexical stylistic devices | Metaphor, metonymy, irony, allegory, puns, epithet,

(Figures of Speech). oxymoron, paradox, antonomasia, simile, hyperbole, litotes,
periphrasis, allusion. Their usage and function in different
genres.

5 6 Stylistic potentials of | Syntactical stylistic devices.

English Grammar. Figures of balance, of unusual or inverted word order , of
omission. Figures (Schemes) of Repetition and intensification.
Stylistic usage of morphological forms (Tenses, articles, etc).

5 7 Stylistic potential of the | Onomatopoeia, alliteration, paronomasia; rhyme, rhythm and

English Phonetics. stress.

Stylistic use of graphic means in English writings.
Transposition: essence and varieties. Stylistics and
Phraseology

5 8 The notion of text. Text categories. Text vs. Discourse: Two dimensions of the

Functional styles as | object. Textual Stylistic Devices.

varieties of the | Theory of functional styles in English. The belles-letters

literary language. style — a question at issue. The publicistic style. The
newspaper style. The scientific style. The style of official
documents. Stylistic peculiarities of legal English

5 9 The system of stylistic | The system of stylistic devices in English as compared with

devices in English as
compared with that in
Russian.

that in Russian.
The system of functional styles in English as compared with
that in Russian. Stylistic dimensions of translation




2.2. PasgenslagucumniamHbl, BUAbly4ebHoNAeaTeIbHOCTUMPOPMbIKOHTPOIA

Ne
ce
me
cTp

Ne
pa3
aen
a

HanmeHoBaHWepasgenak
ypcanoBbibopy

Buabl yuebHol
[eATeNbHOCTU, BKIoYas
camocTonTenbHyto paboTy
CTyAeHTOoB (B Yacax)

dopMmbl TEKYLLETO KOHTPONA
ycneeBaemocTu (no Hegensam
cemecTpa)

N n3 CPC | Bcero

3

S

5 6 7

Stylistics as a branch of
Linguistics.

2 4 6 12

1-2 Hep.

Ob6cy:xaeHue B rpynne.

YCTHOEe BbICKa3blBaHUE.
3anosHeHMe NNaHA-KOHCMNEKTa.
MNMucbMmeHHoE 3aaaHue.
DNeKTPOHHaA Npe3eHTaumA.

varieties of
written and

Two
language:
spoken.

3 -4Hep.

Ob6cyrkaeHune B rpynne.

YcTHOe BbICKa3blBaHUe.
3anonHeHue NaHa-KOHCMeKTa.
NMucbmeHHoe 3agaHue.
DNeKTPOHHaA Npe3eHTaumA.

Standard and Norm.

5-6 Heg,.

Ob6cyxaeHune B rpynne.

YCTHOe BbICKa3blBaHUE.
3anosHeHMe NAaHa-KOHCNEKTa.
NMucbmeHHoe 3agaHue.
DNeKTPOHHaA Npe3eHTaumA.

Stylistic classification of
the English vocabulary.

7 - 8Hep.

Ob6cyxaeHue B rpynne.

YCTHOE BbICKa3blBaHMe.
3ano/IHeHMe niaHa-KoHCNeKTa.
NMncbmeHHoe 3agaHue.
DNEeKTPOHHAA Npe3eHTaymA.

Lexical stylistic devices
(Figures of Speech).

9 -10Hep.,

Ob6cyxaeHue B rpynne.

YCTHOe BbICKa3blBaHUE.
3anosIHeHMe NNaHA-KOHCNEKTa.
DNIeKTPOHHas Npe3eHTaums.

Stylistic  potentials  of
English Grammar.

11 -12Hep.

Ob6cyxaeHue B rpynne.

YCTHOEe BbICKa3blBaHUE.
3anosIHeHMe NNaHa-KOHCNEeKTa.
MucbMmeHHOe 3aaaHue.
DNIeKTPOHHAas Npe3eHTaums.

Stylistic potential of the
English Phonetics.

13 - 14 Hep.

ObcyxaeHue B rpynne.

YCTHOE BbICKa3biBaHUeE.
3anosHeHMe NAaHa-KOHCNEKTa.
MucbMmeHHOE 3aaHue.
DNeKTPOHHAA Npe3eHTaumA.

The notion of text.
Functional  styles as
varieties of the

15 -16 Heg,
Ob6cyxaeHue B rpynne.
YCTHOEe BbICKa3bIBaHUE.




literary language. 3anonHeHWe NaaHa-KoHCMNeKTa.
MUcbMeHHOe 3aaaHue.
JNeKTPOHHasA Npe3eHTaLms.

5 |9 The system of stylistic 2 4 6 12 | 17 -18 Hega.
devices in English as Ob6cyxaeHue B rpynne.
compared with that in YCTHOE BbICKa3blBaHME.
Russian. 3anosiHeHMe NaaHa-KOHCMEeKTa.

NMucbmeHHOE 3agaHue.
DNEeKTPOHHaA npe3eHTauma.

Pasgenbl gucumnanHbl 36 36 MpAT

Ne1l-9 JK3ameH

OTBeT TEOPETMYECKMIA BOMPOC MO
COoAEepKaHUIO Kypca.
MpakTnyeckoe 3agaHue

UTOrO 3a cemectp 18 36 |54 +36(108+36

NTOro 18 36 920 144

2.3. labopaTopHbIV NPAKTUKYM — HE NpeayCMOTPEH.

2.4.KypcoBble paboTbl He NPeayCMOTPEHbI.

3. CAMOCTOATE/IbHAA PABOTA CTYAEHTA

3.1. Buabi CPC
Ne Ne
ce pa3 HanmeHoBaHue pa3gena Bnapl CPC Bcero
me | aoen Kypca no Bbibopy Yyacos
cTp | a
a
1 2 3. 4 5
5 |1 Stylistics as a branch of | YTeHWe aneKTPOHHON 1 NeYyaTHOM NUTepaTypbl 3
Linguistics. 3anonHeHne N1IaHOB-KOHCMEKTOB 1
MoaroToBKa 3/1EKTPOHHbIX NPe3eHTauni 1
5 |2 Two varieties of language: | YTeHuMe 31eKTPOHHOM M NeYaTHON NnTepaTypbl 4
written and spoken. 3anonHeHue NJaHOB-KOHCMNEKTOB 1
MoAroToBKa 3N1EKTPOHHbIX MPe3eHTaumi 1
5 |3 Standard and Norm. YTeHne 3NeKTPOHHOM 1 NeYyaTHOM MTepaTypbl 4
3anonHeHne NAaHOB-KOHCNEKTOB 1
MoAroToBKa 3N1EKTPOHHbIX MPe3eHTauui 1
5 |4 Stylistic classification of the | YTeHne anekTpoOHHON M NeYyaTHOM NUTepaTypbl 4
English vocabulary. 3anosiHeHMe NAaHOB-KOHCNEKTOB 1
MoAroToBKa 3N1EKTPOHHbIX MPe3eHTauui 1
5 |5 Lexical  stylistic  devices | YTeHMe aneKTPOHHOWM 1 NeYaTHOM AnTEpPaTypbI 4
(Figures of Speech). 3anonHeHue N1aHOB-KOHCMEKTOB 1
MoAroToBKa 371EKTPOHHbIX MPe3eHTauui 2
5 |6 Stylistic potentials of English | YTeHne aneKTpoHHOM K NeYyaTHON AnTepaTypbl 4
Grammar. 3anonHeHne NAaHOB-KOHCNEKTOB 1
MoAaroToBKa 3/1EKTPOHHbIX NPe3eHTaLni 1




5 Stylistic potential of the | YTeHne anekTpoOHHON M NeyaTHOM NUTEpPaTypbI 4
English Phonetics. 3anonHeHue NJ1aHOB-KOHCMEKTOB 1
MoAroToBKa 3N1EKTPOHHbIX MPe3eHTauui 1
5 The notion of text. YTeHne aNeKTPOHHOM 1 NeYyaTHOM uTepaTypbl 4
Functional styles as varieties | 3anosHeHMe NNaHOB-KOHCMNEKTOB 1
of the literary language. MoAaroToBKa 3/1EKTPOHHbIX NPe3eHTaLni 1
5 The system of stylistic | YTeHne an1eKTPOHHOM 1 NeYyaTHOM NUTepaTypbl 4
devices in  English  as | 3anonHeHMe N1aHOB-KOHCNEKTOB 1
compared with that in | NoarotoBka 31eKTPOHHbIX NPe3eHTaLNi 1
Russian.
UTOrO B cemectpe 54
nToro 54
3.2. Tpaduk paboTbl cTyaeHTa
CemecTtp No9
dopma oL,eHOYHOro |YcnioB. Homep Hepenu
cpeactBa 0603H.
1/2/3/4|5|6|7|8|9(10(11|12|13|14|15|16(17 |18
Ob6cyxaeHue B | OBl 0 (6} o o o o (6} 0 (0] 0 (0] (0] (0] (0] (0] (0] (0] (0]
rpynne gl | 8 | 8l | 8l |8l |8l |8 |8 |8l |8 |8 |8 |8 |8 |8l |8l |B8I]|B8l
YcTHOe VB vB|yB|vyB|vyB|vyB|vYB|YB|YB|VYB|VYB|VYB|VYB|[VYB|VYB|VYB|VB|VB|VB
BbICKa3blBaHMe
3anonHeHme nnama- | 3NK | 3n [3n [3n |3n [3n [3n [3n [3n [3n [3n{3n|3n]3n]3n[3n|3n]3n]3n
COHCNEKTa K |K |[K |K |K |[K |K |K |[K |K |K |K |[K |K |K |[K |[K |K
DNeKTPOHHasA an an an an an an an aNn aNn an
npeseHTaumn
[MncbmeHHoe n3 n3 n3 n3 n3 n3 n3 n3 n3 n3
3aflaHune
3.3 llepeyeHb y4ebHO-MmeToaAMYEeCcKoro obecnevyeHuna ANs CaMoCTOATENbHOM pPaboTbl

obyyvatoWmxcsa No ANCUMNINHE

1) MnaHbI-KOHCMNEKTbI NpenogasaTens;

2) MnaHbI-KOHCNEKTbICYMMMUPYHOLWME NEKLMOHHbIA MaTepuan n npegnaratowme
3a4aHuA ANA BblParKeHMA COOCTBEHHOrO MHEHUS;

3) YuebHo-meToaMuecKMe Nocobumsa No CTUIMCTUKE aHTIMACKOTO A3blKa
(ocHOBHasA M AONONHUTENIbHAA IUTEepPaTypa);

4) XyporkecTBeHHasa nMTepaTypa (Ha pyCCKOM M aHIIMMCKOM A3blKax), B TOM

4yucse B 3/IEKTPOHHON popme.




4. OUEHOYHbLIE CPEACTBA A1 KOHTPO/IA YCNEBAEMOCTU WU PE3Y/IbTATOB

OCBOEHUA ANCLUUN/TIUHDI
4.1. Buabl KOHTPOANA N aTTecTaumm, popmbl OLLEHOYHbIX CPEeACTB

Neo Neo Bunabl KOHTpOAA U HanmeHoBaHue OueHo4Hble cpeacTsa
ceme | pa3g | attectauum (BK, pasgena Kypca no
cTpa | ena TAT,MpAT) BblIOOpY
dopma Kon-Bo Kon-Bo
BOMPOCOB B |HE3aBUCUMbIX
3apaHun BapUaHTOB
1 2 3 4 5 6 7
5 1 TAT Stylistics as a branch of | MNnhaH-KoHcneKkT 10 1
Linguistics. Onpoc 5 1
NMucbmeHHble 5 1
3a4aHun
5 2 TAT Two varieties of | MnaH-KoHCheKT 10 1
language: written and | Onpoc 5 1
spoken. MucbMmeHHble 5 1
3a4aHun
5 3 TAT Standard and Norm. MnaH-KOHCNEeKT 10 1
Onpoc 5 1
5 1
5 4 TAT Stylistic classification of | MnaH-KoHcneKT 10 1
the English vocabulary. | Onpoc 5 1
MncbmeHHble 5 1
334aHuA
5 5 TAT Lexical stylistic devices | MnaH-KOHCNEKT 10 1
(Figures of Speech). Onpoc 5 1
MncbmeHHble 5 1
334aHuA
5 6 TAT Stylistic potentials of | MnaH-KoHCNeKT 10 1
English Grammar. Onpoc 5 1
MncbmeHHble 5 1
334aHuA
5 7 TAT Stylistic potential of the | NMnaH-koHcneKT 10 1
English Phonetics. Onpoc 5 1
NMncbmeHHble 5 1
3a4aHuA
5 8 TAT The notion of text. MnaH-KOHCNEKT 10 1
Functional styles as | Onpoc 5 1
varieties of the | MncbmeHHbIE 5 1
literary language. 3aZaHun
5 9 TAT The system of stylistic | MnaH-KOHCNeKT 10 1
devices in English as | Onpoc 5 1
compared with that in | MucbmeHHbIe 5 1
Russian. 3a4aHuA
9 MpAT OK3AMEH 2 15




4.1.1 MNpumepbl OLLEHOYHbIX CPeacTs

Bua ®opma Mpumepbl OLEHOYHbIX CPeacTB
KOHTPONA | KOHTPOAA
1 2 3
TAT Mnan- Stylistics as a Branch of Linguistics
KOHCNEeKT
Stylistics is that branch of linguistics, which studies the principles, and effect of choice and
usage of different language elements in rendering thought and emotion under different
conditions of communication. Therefore it is concerned with such issues as
1) the aesthetic function of language;
2) expressive means in language;
3) ;
4 ;
5) ;
6) ;
7) ;
8)
These issues cover the overall scope of styllstlc research and can only be representative of
stylistics as a discipline of linguistic study taken as a whole.
So it should be noted that each of them is concerned with only a limited area of research:
1. The aesthetic function of language is
2. Expressive means of language are
3. It is due to the possibility of choice, the possibility of using synonymous ways of
4. The emotional colouringof
5. No work of art, no text or speech consists of a system of stylistic devices but there's no doubt
about the fact thatthe style of anything is formed by the combination of features
6. Any national language contains a number of "sublanguages'* or microlanguages or varieties
of language
7. Interrelation between thought and language can be described in terms of
8. We can hardly object to the proposition that style is also above other things the individual
manner of expression of an author in
Thus speaking of stylistics as a science we have to bear in mind that the object of its research is
versatile and multi-dimensional and the study of any of the above-mentioned problems will be a
fragmentary description. It's essential that we look at the object of stylistic study in its totality.
1) The stylistic device based on the simultaneous realization of 2 logical
meanings standing in opposition is called
a) antonomasia
NMncbmeHHO b) irony
e 334aHue c) zeugma

d) metaphor (Key: 1b)

2) Define the figure of speech underlined in the given fragment.
E.g. The woman was dressed not without elegance. (Key: litotes)

3) Find a case of onomatopoeia, state whether it is direct or indirect and speak
about the produced effect.

E.g. From beyond the graveyard came the sound of running water and the
occasionalplunk-plunk of a frog.

(Key: plunk-plunk, direct onomatopoeia)




Onpoc

Add to the list of features that identify a standard language:

3)
b)

c)

a recognized grammar which records the forms, rules and structures of the
language, and which commends some forms and castigates others;

a standard system of pronunciation, which is considered "educated" or "proper"
speech by the speakers, and which is considered free from regional marking;
statutes or constitutions giving that language an official legal status in a
country's system of law; ...

MpAT

JK3ameH

w

i

11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

I'Ipmmeprlﬁ CMMCOK BONPOCOB A/174 3K3aMeHa

The subject-matter of Stylistics.

The principal notions of Stylistics.

Stylistics and other linguistic disciplines. (Literature, General Linguistics, Text
Linguistics, Pragmatics, Crosscultural Communication.

Methods and procedures of stylistic analysis.

Differences in phonetics, morphology, syntax, vocabulary usage.

Standard and dialect. The process of standardization.

Norm and its enforcement. Codification.

Neutral, common literary, common colloquial vocabulary.

Special literary vocabulary (terms, poetic and highly literary words, archaic,
obsolete words, barbarisms, foreignisms, neologisms (literary coinages).

. Special colloquial vocabulary (slang, jargon, professionalisms, dialectal words,

vulgar words, colloquial coinages).

Metaphor, metonymy, irony, allegory, puns, epithet, oxymoron. Their usage
and function in different genres.

Paradox, antonomasia, simile, hyperbole, litotes, periphrasis, allusion. Their
usage and function in different genres.

Syntactical stylistic devices.

Figures of balance, of unusual or inverted word order, of omission.

Figures (Schemes) of repetition and intensification.

Stylistic usage of morphological forms (tenses, articles, etc).
Onomatopoeia, alliteration, paronomasia; rhyme, rhythm and stress.
Stylistic use of graphic means in English writings.

Transposition: essence and varieties.

Stylistics and Phraseology.

Text categories. Text vs. Discourse: Two dimensions of the object.

Textual Stylistic Devices.

Theory of functional styles in English.

The belles-letters style — a question at issue.

The publicistic style.

The newspaper style.

The scientific style.

The style of official documents.

Stylistic peculiarities of legal English.

The system of stylistic devices in English as compared with that in Russian.
The system of functional styles in English as compared with that in Russian.
Stylistic dimensions of translation.



http://en.wikipedia.org/wiki/Law

MpumepaK3ameHaumoHHoro buneta

1) Teopetuueckuitsonpoc, e.g. The principal notions of Stylistics.

2) NMpaktnyeckoesagaHue, e.g. ldentify functional style and sub style of the following
passage. Single out the style-forming and style-modifying features. Provide examples.

In 1971, only a few months after the antibiotic gentamycin had been introduced for
the treatment of bacterial infections, strains of bacteria had developed resistance to the
antibiotic. This development was not too surprising. Ever since sulfonamides were first
administered to treat bacterial infection it had been known that repeated exposure of
bacteria to an antibiotic results in the development of a resistant strain through the
processes of mutation and selection. A bacterium that has spontaneously undergone a
gene mutation that makes it no longer susceptible to the antibiotic's effect will live and
multiply in the presence of the drug and its similarly resistant progeny constitute the
resistant strain. Mutations are rare, however; usually only one bacterial cell in a
population of several hundred million will have mutated, so that the physician has a
chance to treat the infection successfully by administering antibiotics before resistant cells
develop in large numbers.

The resistance to gentamycin was different. The bacteria from the first patient in
whom a gentamycin-resistant strain was detected were resistant not only to gentamycin
but also to three other common kinds of antibacterial agent: chloramphenicol, ampicillin
and sulfonamide. Then, from a second patient, investigators isolated four different
bacterial strains, each of which carried resistance to the same four antibiotics. Moreover,
when they grew any of these bacteria in laboratory glassware with a bacterial strain that
was susceptible to the antibiotic's effects the susceptible strain also became resistant to
all four antibiotics in a matter of hours. From the investigators’ knowledge of many similar
cases reported during the past decade they realized that they were dealing with a case of
infections antibiotic resistance. Each strain isolated from the patients carried an
“infectious antibiotic resistance factor”, or R factor: a complex consisting of a gene
producing gentamycin resistance, genes determining resistance to the other three
antibiotics and genes that facilitate the transfer of the R factor.

4.2. PENTUHIOBas CMCTEMA OLEHKM 3HaHMIM obyyarowmxca no yyebHom ancunnanHe
PenTnHroas cmctema B YHUBEPCUTETE HE UCMONb3YETCA




5. YYEBHO-METOAUYECKOE U UH®OPMALIMOHHOE OBECNEYEHUE ANCLUUN/TIUHDI

5.1. OcHoBHaAa nnTepatypa

Ne | ABTop(bl), HQaMMEHOBaHWE, MECTO M3a4aHuA | Mcnonb3yeTca Cemectp Kon-Bo aKk3emnnapos
W N30aTenbCTBO, rof, npu  M3yyYyeHuu
pa3aenos
B Ha
6mbnnotek Kadegpe
e
1 |A n. ApHoAba, Ctnancruka. 1-9 5 50 -

CoBpEMEHHbIN  aHIIUUCKUIA  A3bIK.  M.:
®nuHTa: Hayka, 2014

2 | FanbnepuH WU.P. CTUANCTMKA aHIIUIACKOTO 1-9 5 33 -
A3bIKa. Knaccnyeckuii y4ebHUK no
CTUINCTUKE aHT/IMIACKOTO A3blKa 1A
$aKyIbTETOB MHOCTPAHHbIX A3bIKOB.
M.:/lInbpokom,2016.

3 | B. A. KyxapeHko. [1pakTuKym no 1-9 5 5 -
CTUJINCTUKE aHT/IMIACKOTO A3blKa [TeKcT] =
Seminars in Stylistics : yuebHoe nocobue /.
M.: ®aunHTa: Hayka, 2016.

5.2. [lononHuTenbHaa anTepaTtypa

Ne | AsTop(bl), HQaMMeHOBaHWE, MECTO M3aaHuA | Mcnonb3yeTca Cemectp Kon-Bo aksemnnapos
N U34aTeNbCTBO, FO4 npu  U3yyYyeHuu
pa3genos
B Ha
6mbnnotek Kadegpe
e
1 | T.A. 3HameHcKadA. CTUAKMCTUKA aHTAMIACKOrO 1-9 5 2 -
A3blka. M. :KomKhura, 2006.
2 | 1.B. KOCOHOXKHHa. MpaKTnyeckas 1-9 5 1 -
CTUNUCTUKA aHI/IMACKOrO A3blKa: aHanu3
XyaoxecrseHHoro.  M.;  Pocros-Ha/A:
MapT: MapT, 2004.
3 | /1.b. Nebenesa. 10 nekuuii NO CTUINCTUKE. 1-9 5 144 -
Pasanb: PIT1Y, 1994,
4 | .. HentobuH. JIMHrBOCTUNINCTUKA 1-9 5 8 -

COBPEMEHHOr0 aHTIMACKOro A3blKa.
MockBa: ®anHTa: Hayka, 2015.

5 | MpakTUKYyM NO CTUAUCTUKE aAHIMNCKOro 1-9 5 3 -
A3blka./ aBT. - cocT. P. E. Komuccaposa, H.
N. Npoxoposa. ua / O. C. denotosa; Pry
mm. C. A. EceHunHa. - Ps3aHb: PIY, 2009.

6 |O. C. depoToBa. NHTpocneKuma 1-9 5 3 -
nepcoHaka aHri0A3bIYHOM NPOo3bl - HOBasA
KaTeropusa TeKkcTa. PasaHb : PTY, 2009.

7 | 0. C. depgoTtoBa. Onnosuuusa "aBTop - 1-9 5 68 -
nepcoHax" B aHr/1083bIYHOM
XY/[10’KEeCTBEHHOM TeKcre: aHanus

dHI10A3bIYHOIo MNMpo3anyeckoro AMUCKypca.




| Pazamb: PV, 2011. |

5.3. Ba3sbl gaHHbIX, NHPOPMALMOHHO-CMPABOYHbIE N MOUCKOBbIE CUCTEMDI

1. WHTepHeT-pecypcbl 6ubnnotekn PTY — http://library.rsu.edu.ru/internet-resources/

5.4. NepeyeHb pecypcoB MHPOPMALMOHHO-TENEKOMMYHUKALMOHHON ceTn «NHTepHeT»

(nanee — cetb «MHTEpPHETY»), HEOBXOAMMBIX ANA OCBOEHUA AUCUMNINHDI

1. NHOCTpaHHbIA A3bIK (aHIAWMMACKMNA): OCOBEHHOCTU A3blKA COBPEMEHHOM aHr/1053blYHOM
npeccbl [INeKTPOHHbIN pecypc]: yuebHO-meToaMyeckoe nocobue / Yda: YIy3C, 2013. -
Pexkum poctyna: //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272509 (12.12.2016).

2. Project Gutenberg (3neKkTpoHHbIE KHUIN B OTKPbITOM aoctyne) -

https://www.gutenberg.org/

6. MATEPUA/IbHO-TEXHUYECKOE OBECNEYEHUE YYEEHOW OUCLUMN/IUHDI:

6.1. Tpe6oBaHUA K ayauTopuam ANA NpoBeAeHUA 3aHATUI:
CTaHOaapTHO obopyaoBaHHasA ayauTopus  ANA  NPOBeAeHMA  MPaKTUYECKUX 3aHATMIA  no
MHOCTPaHHOMY f3bIKY: A0CKa, MarHUTodpoH, BugeomarHntodpoH, DVD-npourpbiBatens, TeNeBusop,
HOYTOVYK.

6.2. TpeboBaHuA K 060pyaA0BaHMIO pabounx mecT npenogasaTtena u obyuarowmxca:
BMAEOMNPOEKTOP, HOYTOYK, NepeHOCHOM 3KpaH AN NPOBEeAEeHUA MHTEPAKTUBHbIX 3aHATUM

6.3. TpeboBaHUA K cneunann3MpoBaHHOMy 060pya0BaHUIO:
cneumannsnpoBaHHoe obopyaoBaHuMe He TpebyeTca.

7. ObPA3OBATE/IbHbIE TEXHO10IUA

(3anonHaemcsa monbKo 0aa cmaHoapma ©IOC Bl10)

Ne Ne HanmeHoBaHue Buapl ayauTOpHBIX dopmbl npoBeaeHUA OcobeHHoCTH
cemect | Heaenu pa3gena yuyebHom 3aHATUN aKTMBHbBIX U MHTEPAKTUBHBIX | NPOBeAEeHUA aKTUBHbIX
pa ANCLUUNINHBI 3aHATUI (B Yacax) M UHTEPAKTUBHbIX

3aHATUN

dopmbl Yacol



http://library.rsu.edu.ru/internet-resources/
https://www.gutenberg.org/

8. MeToauueckue ykasaHuA anAa o6yyalolmxca No 0CBOEHUI0 ANCLUNAUHDI

Bug, yuebHbIX 3aHATUI OpraHusauma AeaTelbHOCTU CTyAeHTa

Nekuun HanuncaHne KOHCNEKTa NIeKLMIA B XO4e UHTEPAKTUBHOM paboTbl C
npenoaasaTenem: OTBET HAa BONPOCHI NpenogasaTens, CTUMyAuUpytoLmne
KPUTUYECKOEe MblIL/IeHWNE, BbiCKa3blBaHME COBCTBEHHOM TOUYKM 3peHun
Ha paccmaTpuBaemyto Npobiemy (Ha aHIIMMCKOM A3bIKE), COBMECTHOE
3anosiHeHWe Tabauu, NnpoBepKa NPaBONUCAHMA COB U NepPeBos, HOBbIX
C/I0B 1 BbIPA*KEHWN, CAMOCTOATENbHbIV MOUCK UAOCTPATUBHOTO
MaTepuana aAna GakTos M3 nekuun B cetn MHTepHeT, paboTta B napax.

MpaKTU4YecKkne 3aHATUA OCHOBHOW Le/blo OpraHn3aLmMm NOAroTOBKM K NPaKTUYECKUM 3aHATUAM
ABNAETCA pPa3BMTME HABbIKOB Y3HABaHMA WM aHanNM3a CTUINCTUYECKUX
NPUEeMOB, BCTPEYEHHbIX B XyA0XKeCTBEHHOM TeKcTe. pu noarotoBke K
KaXXAOMY 3aHATUIO HeobxoaMmo 06paTuUTbCcAa K Kypcy JeKuuit no
OAaHHOMY BOMPOCY M y4ebHbIM nocobuam, 4YTOObl  YTOUYHUTH
TEPMUHONOIMIO, HANTU AHANOTMW AHANIU3UPYEMBIM CTUAUCTUYECKUM
npuemam. Mpu pabote ¢ nNpumepamum HeEOBXOAMMO CTPEMMUTLCA He
TONbKO K y3HaBaHWIO MpPUemMa WM BblPasnTENbHOrO CPeacTBa, HO U K
NOHMMAHWIO Lenn ero ynoTpebneHma B AAHHOM  KOHTEKCTe,
GYHKLMOHaNbHOM Harpysku, KOTOPOM JaHHbIN Npuem obnagaer.

MOAroTOBKa K 3K3ameHy MpM NOAroToBKE K 3K3amMeHy HeobXoAMMO OpPWEHTMPOBATLCA Ha
COfep’KaHue NIeKUMIA, NNAaHOB-KOHCMEKTOB U  PEKOMEHA0BaHHYo
nmTepaTtypy.

9. MepeyeHb MHGOPMALMOHHDBIX TEXHONOIMIA, UCNONb3YEMbIX NPU OCYLLECTBAEHUN
o6pasoBaTeIbHOro npouecca No AUCUUIN/INHE, BKIOYaA NepeyeHb NporpaMmmHoro
o6ecneueHna n MHPOPMaLUOHHBIX CMPaBOUYHbIX cucTem (Npu HeobxoaMMOCTH)

1) Ucnonb3oBaHue cneayowmx NPUIOKEHUN ANa NPoBeAeHMA NPAKTUYECKUX
3aHATUI: MicrosoftWord, Video/AudioPlayer (VLC), PowerPoint;

2) Wcnonb3oBaHUA CTyaeHTaMM CMapTPOHOB AN BbIXxoaa B IHTEpPHET M NoUCKa
HeobxoamMmoi nHpopmaumm (cnoBapHaa cTaTbs, MANKOCTPALMA, NepeBos U
NPOM3HOLIEHME CN0Ba, BUAEO-KAUM ANA BbINOJIHEHMA NPAKTUYECKOro 3a4aHuns);

3) Ucnonb3oBaHUA 3N1EKTPOHHbIX U34aHUIN y4yebHO-MeToANYECKMX NOCOOUI;

4) PaboTa c 3N1eKTPOHHbIM KaTasnorom 6ubnnotekn Pry;

5) OpraHu3auma B3aMMO4enCTBUA CO CTyAEHTaMM NOCPEeaCTBOM 3NEKTPOHHOM
noYTbl N coumnanbHom cetn Facebook;

6) WUcnonb3oBaHusa nnatdopmbl Padlet ans coBmecTHOM Npe3eHTaumMmn pe3ynbTaTos
MHAWBUAYANbHOM PaboTbl CTYAEHTOB.




10. TpeboBaHuA K nporpammHomy obecneueHuio yyebHoro npouecca (ykasbiBaerca
NpPY HaAKUYKUKU):

Cranaaprasiii Ha0op 110 (B KOMIIBIOTEPHBIX KJIACCAX):

Omneparnmonnas cuctema WindowsPro (morosop NeTr000043844 ot 22.09.15r1.);
Antusupyc Kaspersky Endpoint Security (moroBop Nel4/03/2018-014201 30/03/2018r.);
Oducnoe npunoxxenue Libre Office (cBo6oano pacnpoctpansemoe [10);

ApxuBarop 7-zip (cBob6oHO pacnpoctpansemoe [10);

Bpaysep nzobpaxenuii Fast Stone ImageViewer (cBo6oaHo pactipoctpansemoe 110);
PDF punep Foxit Reader (cBo6oH0 pacipoctpansiemoe [10);

Menua npourpsiBarens VLC mediaplayer (cBo6oano pacnpoctpansemoe [10);

3anuchk auckoB Image Burn (ceoboaHo pacnpoctpansemoe 110);

DJVU 6pay3ep DjVuBrowser Plug-in (cBo6oaHo pactpoctpansemoe [10);

Cranaaprusiii HaOop 11O (nias kadeapaibHbIX HOYTOYKOB):

Antusupyc Kaspersky Endpoint Security (moroBop Nel14/03/2018-01420t 30/03/2018r.);
Oducnoe npunoxenue Libre Office (cBo6oaHO pacnpocTtpansemoe [10);

ApxuBarop 7-zip (cBo6oHO pacnpocTtpansemoe [10);

bpay3zep nzo6paxenuii Fast Stone ImageViewer (ceo6omHo pactpoctpansiemoe [10);
PDF punep Foxit Reader (cBo6oH0 pacnpoctpansiemoe [10);

Menna npourpeiBatens VLC mediaplayer (cBoboano pacnpoctpansemoe [10);

3anuck nuckoB Image Burn (cBoboaHo pacnpoctpansemoe 110);

DJVU o6payzep DjVuBrowser Plug-in (cBo6oH0 pacnipoctpansiemoe [10);



MpunoxeHue 1

®OHA, OLEHOUYHDbIX CPeACTB ANA NPOBeAEeHUA NPOMENKYTOUHOM aTTecTauum
obyuyalowmxca no AucuunanHe

KOHMpo-aAa ycnesaemocmu

Macnopm ¢hoHOa oyeHOUYHbIX cpedcme no ucyunauHe O MPOMEHYMmo4YHO20

Ne | KoHTponupyembie pasgenvl  aucumniunHbl | Koa KOHTpoaupyemoi HanmeHoBaHue
n/n | (pesynbTathl N0 pasaenam) KOMMeTeHL UK OLLeHOYHOTO cpeacTsa
(nnum eé yactu)
1 Stylistics as a branch of Linguistics. OK-4, OK-5, MK-1, NMKB-7, KoHTponb 3anonHeHnA
2 Two varieties of language: written and spoken. MKB-10 N1aHOB-KOHCMEKTOB U
3 Standard and Norm. NMUCbMEHHbIX paboT
4 Stylistic classification of the English vocabulary.
5 Lexical stylistic devices (Figures of Speech). OueHKa ycTHoro
6 Stylistic potentials of English Grammar. BbICKa3blBaHWSA, B TOM
7 Stylistic potential of the English Phonetics. qncne Kak pesynbtat
8 The notion of text. paboTbl rpynnb
Functional styles as varieties ofthe literary
language. 3K3AMEH
9 The system of stylistic devices in English as
compared with that in Russian.
TPEBOBAHUA K PE3Y/IbTATAM OBYYEHMA MO YYEBHOW AUCUMUNIUHE
OK-4 CnocobHocTb K | 3Hameb
KOMMYHUKaLMK B YCTHOM U | opdorpaduueckyto, opdoanmyeckyto, | OK4 31
NMUCbMEHHOW GOPMax Ha | nekcuyeckylo,  rPaMMaTUYECKyld  HOPMbI
PyCcCKOM W1 WMHOCTPAHHOM | aHrAKMIACKOrO A3bIKa
A3blKax  ANA  PELWEHNA | boHeTUYecKylD cucTemy, rpammatmdeckmin | OK4 32
3afa4 MEXJ/IMYHOCTHOIO U | cTpoi, OYHKUMHANbHO-CTUNUCTUYECKNE
MEXKYNbTYypHOTO XapaKTEePUCTUKN aHTIMNCKOTO A3bIKa
B3anmopaencTena OCHOBHble npasuna BbipaxkeHus | OK4 33
KOMMYHWKATUBHOTO  KOHTEKCTa  (Bpems,
MecTO, LLeIn U YCI0BUS B3aUMOLENCTBUA).
ymemo
NPUMEHATb  3HAHWMA  HOPMbI y3yca | OK4 VY1
aHMIMMCKOTO A3blKa NP MOPOXKAEHUN peyn
BblpakaTb cBou KOMMYHUKaTMBHble | OK4 Y2
HaMepeHUA, YUNTbIBAsA BPEMA, MECTO, Lie/In U
YCNIOBUS KOMMYHUKaL MK
s8n1ademe
HaBblKaMW NnopoXKaeHuA peuyn Ha | OK4 B1
aHIIMMCKOM fA3blKe
OCHOBHbIMM  AUCKYpPCUBHbIMM  cnocobamum | OK4 B2
peanusaumMm  KOMMYHWKATUBHbLIX  Lesei
BbICKA3bIBaHUA.
OK-5 CnocobHocTb paboTaTb B | 3HAMb
KOMaHAE,  TONEPAHTHO | v hpTypHble ocobeHHOCTH Hapogos, | OKS5 31
BOCNPUHUMATD HaCeNALWMX aHTN0A3bIYHbIE CTPAHbI,
counanbHbIE, RyNbTypHbIE cneunduKky MeXKKyAbTYpHOU KoMMyHMKauum | OK5 32




N NINYHOCTHbIE pas3anynAa

Ha aHIIMNCKOM A3blKe

A3bIKOBble HOPMbl YCTHOTO U MUCbMEHHOrO
obuieHun

OK5 33

3TU4eCKune n HpPaBCTBEHHbIE HOPMbI
noseaeHmA, nMNPUHATble B  aHINOA3bIYHbIX
CTpaHax

OK5 34

ymemo

dHa/IM3nMpPoBaTb Ky/AbTypHble ABAEHUNA U
npounsseneHunA aHI10A3bIYHOM NNTEepaTypbl

OK5VY1

NPUMEHATb COUMOKY/NbTYPHblE 3HaHWA B
cUTyaumax noBceaHeBHOro
npodeccroHaNnbHOro obLweHnn

OK5 Y2

8s1a0emsb

HaBblKaMW UCNONb30BaHUA CTPaHOBEAYECKMX
3HaHWUI B CUTyauuax MNOBCEAHEBHOro W
npodeccMoHanbHOro obueHus,
No3BoNAIWMMN  CTPOUTb  ObLEeHWEe  Ha
aHFIMACKOM  A3blKE COMNacHO  Ky/bTyPHbIM
pasanymam, obycnoBanBatoWMm ocobeHHOCTH
nosegeHua HocuTenen A3blKa B PasNIUYHbIX
KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaALLUAX

OK5 B1

MK-1

[oTOBHOCTb
peann3oBbIBaTb
obpasoBaTtesibHble
nporpammbl No y4yebHbIM
npeametam B
COOTBETCTBUM C
TpeboBaHMAMM
o0bpasoBaTesibHbIX
CTaHAapToB

3HAMo

Tp66OBaHMﬂ O6pa3OBaTEJ'IbeIX CTaHAapTOB Mo
MHOCTPAHHbIM A3blKam

MK131

A3bIKOBOW W  CTPaHOBEAYECKMI maTepuan
y4yebHol ANCUMNAUHDI «JlnTepaTtypa
AHINOA3bIYHbBIX CTPAH»

MK132

ymemo

OpPUEHTMPOBATLCA B Bblbope
06pasoBaTeibHbIX NPOrpamMm Mo AUCLUMNANHE
«/luTepatypa aHrNoA3bIYHbIX CTPaH»  AnA
peanusaunmn TpeboBaHU 06pasoBaTeNbHbIX
CTAaHZAPTOB

MK1y1

NPUMEHATb 3HaHUA A3bIKOBOrO "
NIMTepaTypHOro  mMaTtepuana  AUCLUMIWUHBI
«JluTepaTypa aHr10A3bIYHbIX CTPAH»

MNK1y2

snademso

HaBblkamu oTHbopa yyebHoro maTtepuana anaa
peanusaunmn TpeboBaHU 06pasoBaTeNbHbIX
CTaHZAPTOB,

MK1 B1

A3bIKOBbIM W CTPAaHOBEAYECKUM MaTepuasiom,
HeobxoaAnMbIM ana npenogasaHua
aHIIMMCKOro A3blka B 06LeobpasoBaTeibHOM
lwKone

MK1 B2

MNKB -7

BnageHue HaBblKaMM
BOCNpPUATUA, NOHUMAHUA,
a TaKXe MHOroacrnekTtHoro
dHanun3a yCTHOVI n
NUCbMEHHOM peyun Ha
n3y4aemom HMHOCTPAHHOM
A3blKe

3Hambv

opdorpadumyeckyto, opdoanunyeckyto,
JNIEKCMYECKYI0,  FPaMMaTUYeCKyld  HOpPMbl
aHINIMIACKOTO A3blKa, GOHETUYECKYIO CUCTEMY,
rpaMmmaTUyecknii - ctpon, GYHKUMOHANbHO-
CTUNIUCTUYECKME XaPaKTEPUCTUKM aHFIMIACKOTO
A3blKa

MKB7 31

OCHOBHbIe npasunna Bblpa*XeHunAa
KOMMYHUKATUBHOIO KOHTEKCTA (BpeMFI, mMmecTo,
uenn n ycnosua B3aMMOAEI7ICTBMFI

MKB7 32




ymemb

NPUMEHATb  3HaHMA  Hopmbl M y3yca | [IKB7 Y1
aHMIMIACKOTO A3blKa MPW BOCMPUATUM peun,
NpPou3BOAUTb  MHOFOACMNEKTHbIN aHanus
YCTHOM U NMUCbMEHHOM PEeYn Ha aHFIMNCKOM
A3bIKe

gnaoemo

HaBblKaMM BOCMPUATMA, NOHMMaHMA, a TakKe | [TKB7 Bl
MHOT0aCMNeKTHOro aHanu3a YCTHOM n
NMUCbMEHHOM Peyn Ha aHIIMACKOM f3blKe

MNKB -10 CnocobHocTb 3Hameo
aHaNM3MpoBaTb A3bIKOBOW | cTpyKTypy aHanusa nutepatypHoro | NMKB10 31
matepunan c LENbIO | xyaoXecTBEHHOro TEeKCTa o Lenbto
onpeaeneHna €ro | onpepeneHna ero  CTPYKTYpbl, 3aKOHOB
CTPYKTYpbI, 3aKOHOB | popraHM3aunMM U BO3MOXHOCTU peanusauunu B
opraHusauum U | npouecce obuieHUA
BO3MOXHOCTU peanusaunu | yyems
B npouecce obuweHna aHaNM3MPOBaTh AnTepaTypHbIit | MKB10 Y1

XYO0XKeCTBEHHbIN TEeKCTa o uenbto

onpeaeneHna  ero  CTPYKTypbl, 3aKOHOB
OpraHM3aumMmM U BO3MOXKHOCTU peasiM3aumn B
npouecce obueHua

es1ademe
HaBblKamm aHanu3a nutepartypHoro | NMKB10 B1
XYA0XeCTBEeHHOro TeKcTa o Lenbto

onpeaeneHna ero  CTPYKTYpbl, 3aKOHOB
OpraHM3aumMM M BO3MOMKHOCTU peanunsaumu B
npouecce obLeHns

KOMTMJ/IEKT OLLEHOYHbIX CPEACTB A/19 NPOMEXYTOYHOM ATTECTALIMM (3K3AMEH)

No *CofepyaHue oLeHOYHOro cpeacTsa

MNHAEeKC oLeHMBaemMoi KoMneTeHLUnn
N ee 31eMeHTOoB

1 KOHTpOAb 3aN0NHEHNA NNAHOB-KOHCMNEKTOB OK4313233Y1Y2B1B2

OK531323334VY1V2B1
MK13132Y1Y2B1B2
MKB73132Y1B1

MKB10 31 Y1 B1

2 KOHTpPO/1b BbINO/IHEHWNS MUCbMEHHbIX 3a4aHN U OK4313233Y1Y2B1B2

3/1EKTPOHHbIX Npe3eHTauu 7
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MpYMepHbIM CNUCOK BOMPOCOB:

The subject-matter of Stylistics.

The principal notions of Stylistics.

Stylistics and other linguistic disciplines. (Literature,
General Linguistics, Text Linguistics, Pragmatics,
Crosscultural Communication.

4. Methods and procedures of stylistic analysis.
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. Differences in phonetics, morphology, syntax,

vocabulary usage.

Standard and dialect. The process of standardization.
Norm and its enforcement. Codification.

Neutral, common literary, common colloquial vocab-
ulary.

Special literary vocabulary (terms, poetic and highly
literary words, archaic, obsolete words, barbarisms,
foreignisms, neologisms (literary coinages).

.Special  colloquial  vocabulary (slang, jargon,

professionalisms, dialectal words, vulgar words,
colloquial coinages).

Metaphor, metonymy, irony, allegory, puns, epithet,
oxymoron. Their usage and function in different
genres.

Paradox, antonomasia, simile, hyperbole, litotes,
periphrasis, allusion. Their usage and function in
different genres.

Syntactical stylistic devices.

Figures of balance, of unusual or inverted word order,
of omission.

Figures (Schemes) of repetition and intensification.
Stylistic usage of morphological forms (tenses, articles,
etc).

Onomatopoeia, alliteration, paronomasia; rhyme,
rhythm and stress.

Stylistic use of graphic means in English writings.
Transposition: essence and varieties.

Stylistics and Phraseology.

Text categories. Text vs. Discourse: Two dimensions of
the object.

Textual Stylistic Devices.

Theory of functional styles in English.

The belles-letters style — a question at issue.

The publicistic style.

The newspaper style.

The scientific style.

The style of official documents.

Stylistic peculiarities of legal English.

The system of stylistic devices in English as compared
with that in Russian.

The system of functional styles in English as compared
with that in Russian.

Stylistic dimensions of translation.
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MpaKTUYeckoe 3a4aHme: aHaNU3 OTPbIBKA XyA0XKeCTBEHHOro
TEKCTa C Le/blo BbIABAEHUA CTUANCTUYECKMX MPUEMOB U UX
bYHKLMOHANbHOW Harpy3Kku B AaHHOM KOHTEKCTe.
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ITOKA3ATEJIM 1 KPUTEPUHN OLIEHMBAHIM A KOMHETEHL[I/II7I (I xamsr
OIICHUBAHU )

Pe3ynbratrhl BeINOIHEHUS 00y4YarOIIMMCS 3aJJaHUM Ha 3a4eTe OLEHUBAIOTCS 1O
IIKaJIe «3a4TEHO)» - «HE 3aYTEHO», Ha DK3aMEHE - 110 NATHOAUIbHOI 1miKane. B
OCHOBE OLICHUBAHUA JIEKAT KPUTEPUU ITIOPOTOBOIO U MOBBILIEHHOTO YPOBHS
XapaKTEPUCTUK KOMIIETEHLIUNA UM UX COCTABJISIONIMX YacTel, (GOPMUPYEMBIX Ha
y4€OHBIX 3aHATHUSAX MO JUCLHUIIIMHE.

«O1naHOo» (5) / «3a4T€HOY» — OLIEHKA COOTBETCTBYET MOBBIIIICHHOMY YPOBHIO U
BBICTABJISIETCSL 00YUaIOIIEMYCSl, €CITU OH TITyOOKO M MPOYHO YCBOWJI MPOrPAMMHBIN
MaTepHall, UCYEPIBIBAOIIIE, ITOCIIEI0BATEIbHO, YETKO U JIOTHYECKH CTPOHHO €ro
U3JIaraeT, yMeeT TECHO YBA3bIBAaTh TEOPHUIO C MPAKTUKOM, CBOOOIHO CIIPABIISIETCS C
3a/1auaMu, BOIPOCAMH U APYTUMHU BUIAMU TPUMEHEHUS 3HAHUH, IPUYEM HE
3aTPYIHSAETCS C OTBETOM IIPU BUJIOM3MEHEHUH 33JJaHUI, UCTIOJIb3YET B OTBETE
MaTepuai MOHOTpadUIeCKON JTUTEPaTypPhl, MPABIIBHO 000CHOBBIBAET MPUHSIITOE
pelieHre, BiaJeeT pa3HOCTOPOHHUMH HaBbIKAMH M IIPUEMAMHU BBITIOJHEHUS
MpPaKTUYECKUX 3a/1a4. «Xopouio» (4) / «3a4TeHO» - OI[EHKa COOTBETCTBYET
MOBBIIIIEHHOMY YPOBHIO U BBICTABJISIETCS 00yUYarOIIeMyCsi, €CJIM OH TBEPAO 3HAET
MaTepHal, TPaMOTHO U 10 CYIIECTBY U3JIaraeT ero, He TOMycKasi CyleCTBEHHBIX
HETOYHOCTEHN B OTBETE HA BONPOC WJIM BBINIOJIHEHUHU 3aJaHUM, TPAaBUIIBHO
MPUMEHSIET TEOPETUUECKHUE MOJI0KEHUS ITPU PEIIEHUU TPAKTHUYECKHUX BOIIPOCOB U
3aj/1a4, Bia/ieeT HeOOXOAMMBIMHU HaBbIKAMU U TIPUEMAaMH MX BBITIOJIHCHHUS.

«Y noBHeTBOPUTENHHO (3) / «3aUTEHOY - OIIEHKA COOTBETCTBYET MTOPOTOBOMY
YPOBHIO U BBICTABJISICTCS O0yJarOIIEMYCsl, €CJIM OH UMEET 3HAHUSI TOJIBKO
OCHOBHOI'O MaTepuaia, HO HE YCBOWJI €ro JeTaliel, JOMyCKaeT HETOYHOCTH,
JIEMOHCTPUPYET HEAOCTATOUHO MPaBUIIbHBIC (POPMYTUPOBKH, HAPYIIICHUSI
JIOTUYECKOM MOCJIeI0BATEIIbHOCTH B U3JIOKEHUH MPOrPAMMHOTO MaTepuala,
UCIIBITHIBACT 3aTPYAHEHUS TIPH BBIIOTHEHUH MPAKTHYECKUX PadoT.
«HeynoBnerBoputeabHO» (2) / «HE 3a4TEHO» - OIEHKA BBICTABIISCTCS
oOy4aroriemMycsi, KOTOpPbIA HE JOCTUTAET MOPOTOBOTO YPOBHS, IEMOHCTPUPYET
HEMOHUMaHue MPoOJIeMbl, HEe 3HACT 3HAUUTEIILHOM YaCTH MPOrPAMMHOTO
MaTepuaa, JOIMyCKaeT CyIIeCTBEHHbIE OTMOKH, HEYBEPEHHO, C OOIBIIIUMHU
3aTPyIHEHUSIMU BBIMOJTHSAET IPAKTUYECKHE PAOOTHI.



